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OBTENCIÓN DE PRUEBAS POR FUNCIONARIOS DIPLOMÁTICOS Y CONSULARES 
O POR COMISARIOS
Autorización de la solicitud de conformidad con el capítulo II

TAKING OF EVIDENCE BY DIPLOMATIC OFFICERS, CONSULAR AGENTS OR COMMISSIONERS
Authorisation of the request according to Chapter II

OBTENTION DE PREUVES PAR DES AGENTS DIPLOMATIQUES OU CONSULAIRES ET PAR DES COMMISSAIRES
Autorisation conformément au chapitre II





Convenio de 18 de marzo de 1970 sobre la
Obtención de Pruebas en el Extranjero en Materia Civil o Comercial

Convention of 18 March 1970 on the 
Taking of Evidence Abroad in Civil or Commercial Matters

Convention du 18 mars 1970 sur
l’obtention des preuves à l’étranger en matière civile ou commerciale

Formulario B | Form B | Formulaire B

Para ser cumplimentado por la autoridad competente del Estado requerido
To be completed by the competent authority of the Requested State
À compléter par l’autorité compétente de l’État requis


1. Estado requerido | Requested State | État requis 
Indicar el nombre del Estado requerido.

a. Autoridad competente del Estado requerido
Competent authority of the Requested State 
Autorité compétente de l’État requis
Indicar el nombre de la autoridad responsable de otorgar la autorización y el nombre del Estado requerido/Estado de cumplimiento p. ej., “Autoridad competente de [insertar el nombre del Estado]”).

b. Número de referencia de la autoridad competente del Estado requerido
Reference number of the competent authority of the Requested State 
Numéro de référence de l’autorité compétente de l’État requis
Indicar el número de referencia utilizado por la autoridad competente.

2. Estado requirente | Requesting State | État requérant 
[bookmark: Text4]Indicar el nombre del Estado requirente.


a. Destinatario de la autorización | Recipient of the autorisation | Bénéficiaire de l’autorisation
Indicar nombre, dirección postal, teléfono y dirección de correo electrónico de la persona/autoridad (p. ej., la autoridad requirente competente, la Autoridad Central del Estado requirente/Estado contratante, una parte, el comisario, un abogado)

b. Nombre del caso y número de referencia en el Estado requirente
Name of the case and any reference number in the Requesting State
Nom de l’affaire et numéro de référence éventuel dans l’État requérant
Indicar el nombre y el número de referencia del caso, así como cualquier otro número de referencia utilizado en el Estado requirente para identificar de manera adecuada la solicitud.

La autoridad competente responde a la solicitud de conformidad con el capítulo II de la siguiente manera:
The competent authority replies to the Request according to Chapter II of the Convention as follows:
L’autorité compétente apporte la réponse suivante à la demande en vertu du chapitre II de la Convention :

[bookmark: Check1]|_| 	Se autoriza la obtención de pruebas.
Permission to take evidence is granted. 
Les actes d’instruction sont autorisés.

[bookmark: Check2]|_| 	Se acepta la obtención de la prueba en las siguientes condiciones:
The taking of evidence is granted on the following conditions: 
Les actes d’instruction sont autorisés aux conditions suivantes :
Indicar las condiciones

[bookmark: Check3]|_| 	Se rechaza la obtención de la prueba por los siguientes motivos:
The taking of evidence is refused for the following reasons: 
Les actes d’instruction sont refusés pour les raisons suivantes :
Indicar los motivos

[bookmark: Check4]|_| 	Otros (p. ej., gastos, información práctica o disposiciones relevantes de derecho interno):
Other (e.g., costs, practical information or relevant provisions of domestic law):
Autres (par ex. frais, informations pratiques ou dispositions pertinentes du droit interne) :
Indicar cuando proceda

3. En el caso de que se solicite la prueba por videoconferencia con la asistencia de una autoridad en el Estado requerido
If evidence is requested by video-link with the assistance of an authority in the Requested State
Lorsque l’assistance d’une autorité dans l’État requis est demandée pour accomplir un acte d’instruction par liaison vidéo

a. [bookmark: Check5]|_|   Dicha asistencia no se encuentra disponible en el Estado requerido.
Such assistance is not available in the Requested State.
Cette assistance n’est pas disponible dans l’État requis.

b. [bookmark: Check6]|_|   Puede organizarse una videoconferencia con la asistencia de la siguiente autoridad:
Video-link can be organised with the assistance of the following authority:
Une liaison vidéo peut être organisée avec l’assistance de l’autorité suivante :
Indicar nombre, dirección postal, número de teléfono y dirección de correo electrónico de la autoridad.

c. Posibilidad de probar la conexión previamente:
Possibility of a prior connection test: 
Possibilité d’un test de connexion préalable :

[bookmark: Check7]|_|  No | No | Non
[bookmark: Check8]|_|  Sí | Yes | Oui

Persona de contacto | Contact person | Personne à contacter: 
Indicar quién se encuentra disponible para probar la conexión (nombre, cargo, dirección de correo electrónico, número de teléfono, lenguas que habla).

Fecha y hora preferida:
Preferred date(s) and time(s), where known and relevant: 
Date et heure souhaitées :
Indicar fecha y hora preferida para probar la conexión.

Fecha | Date | Date 
Indicar la fecha

Firma y/o sello de la autoridad competente
Signature and / or seal of the competent authority 
Signature ou sceau de l’autorité compétente 
Firmar aquí
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